Zmluva o poskytnuti daru
Gift Agreement

uzatvorena v stlade s § 628 a nasl. Obéianskeho zakonnika v platnom zneni
(d'alej ako ,,Zmluva®)
concluded in accordance with § 628 et seq. of the Civil Code as amended
(hereinafier the "Agreement”)

Zmluvné strany:

Parties:

Prijemca/ Beneficiary: Zikladna $kola s materskou $kolou

Sidlo/ Registered Office: J. D. Matejovie 539, 033 01 Liptovsky Hradok

1CO/ VAT number- 37910485

Zastipeny/ Represented by: [ng. Cubica Kertesz, riaditel’ka Skoly

Bankové spojenie/Bank : Prima banka Slovensko. a.s.

IBAN: SK53 5600 0000 0016 5094 0007

Poskytovatel’ Provider: Delphi BIC

Sidlo/ Registered Office: Borsteler Chaussee 43, 22453 Hamburg

DIC/ VAT number- DE 811 531 910

Zastipeny/ Represented by: Karl-Heinz Bergmann, Sven-Olaf Wagner.
vykonni riaditelia

Kontakt/ Conract: usen ‘ 12 m.ellerbrock@delphi-bic.com

Bankové spojenie/ Bank: Commerzbank

IBAN: DE95 2304 0022 0025 0100 00

CL1/Article 1
Predmet a aéel zmluvy
Subject and purpose of the contract

1. Predmetom tejto zmluvy je peiiazny dar darcu, ktorého hodnota je uvedena v ¢l. 2 tejto zmlu-
vy a prijatie tohto finanéného daru obdarovanym za i¢elom uhrady nékladov na psychologic-
ki pomoc a mediacie Ziakov a u¢itel'ov za pritomnosti profesionélov. $kolenie o psychickom
zdravi deti pre ucitel'ov a $kolenie rovesnickej mediécie pre Ziakov.

1. The subject of this contract is the monetary gift of the donor, the value of which is specified in
Art. 2 of this contract and acceptance of this financial gifi by the donee for the purpose of paying
the costs of psychological help and mediation of pupils and teachers in the presence of professi-
onals, training on children's psychological health for teachers and peer mediation training for
pupils.



Cl. 2/Article 2
Hodnota finanéného daru
The value of the financial gift
1. Hodnota finanéného daru je 2 816,33 €, slovom: DvetisicosemstoSestnast’ eur 33/100 (d'alej

len ..dar*). Darca daruje a obdarovany dar s vd'akou prijima.

2. Obdarovany sa zavizuje, Ze prijaty dar pouzije na ugel, ktory je uvedeny v &l. 1 tejto zmluvy

1. The value of the financial donation is €2.816.33, in words: Two thousand eight hundred
and sixteen euros 33/100 (hereinafier referred to as the "donation"). The giver gives and the
recipient gratefully accepts the gift.

2. The recipient undertakes to use the received gifi for the purpose specified in Art. 1 of this
contract

CL3/ Article 3
Termin plnenia
The terms and deadlines

I. Darca a obdarovany sa dohodli, ze darca poukaZe dar prevodom na ti¢et obdarovaného uve-
deného v zédhlavi tejto zmluvy do 30 dni od nadobudnutia platnosti tejto zmluvy.

2. Obdarovany poskytne darcovi potvrdenie o prijati daru najneskér do 30 dni od prijatia daru.

1. The donor and the recipient have agreed that the donor will transfer the donation to the
account of the recipient listed in the header of this contract within 30 days from the entry into
Sforce of this contract.

2. The recipient will provide the donor with a tax donation receipt within 30 days afier receiving
the donation.

CL4/ Article 4
Zaverefné ustanovenia
Final Provisions

1. Akékol'vek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy sa moézu vykonat iba na zaklade dohody
obidvoch zmluvnych stran, a to vo forme pisomnych a o¢islovanych dodatkov k zmluve pod-
pisanych opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran.

2. Zmluvné strany tymto vyhlasuji, Ze s obsahom tejto zmluvy suhlasia a ze vyjadruje ich
slobodnti a vaZnu vol'u, e zmluva nebola uzavretd v tiesni ani za napadne nevyhodnych pod-
mienok, na znak ¢oho ju v dvoch rovnopisoch vlastnoruéne podpisuju.

3. Tato zmluva nadobuda platnost’ diiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami a u¢innost’
diiom nasledujticim po dni jej zverejnenia.



Tato zmluva je vyhotovena v 2 exempléroch. z ktorych kazda zmluvna strana dostane jedno
vyhotovenie.

1. Any changes or additions 10 this coniract can only be made based on the agreement of
both contracting parties, in the form of written and numbered amendments to the contract
signed by authorized representatives of both contracting parties.

2. The contracting parties hereby declare that they agree with the content of this contract
and that it expresses their free and serious will, that the contract was not concluded under
pressure or under conspicuously disadvantageous conditions, as a sign of which they sign it
with their own hands in two identical copies.

3. This contract becomes valid on the day it is signed by both contracting parties and
becomes effective on the day following its publication.

4. This contract is drawn up in 2 copies, of which each contracting party receives one
copy

Darca /Donor: Obdarovany/ Recipient:
102 Y Lt &
Place %/M‘Mj" ....... Datel L0507 V Liptovskom Hradku dna //A .
=
Martina Ellerbrock !nig._ Lubica Kertesz

HR - Manager riaditel'ka Skoly/school director






